Mr. DULLES.
Those were
the new rubles,
revalued
rubles,
that is about
$90;
is it not?
Mrs. OSWALD. $90 or $80.
Representative
FORD. While
you were
married
did you know
of any extra
money he was getting?
Mrs. OSWALD.
He didn’t
receive
any-he
didn’t
receive
any extra
money
while
we were married,
he had a little
bit left over from what he was getting
before,
that is all.
Representative
FORD. Did he handle
all of the money
that he received
or did
he give you some while you were in the Soviet Union?
Mrs. OSWALD.
I was working
at the same time, and I gave him my salary
and
he in turn would
give me some money
every
now and then to buy groceries
with
and that sort of thing, but I didn’t
ever get any money
from his salary.
Representative
FORD. So the only income
that you know about was the money
you earned
and the money that he earned?
Mrs. OSWALD.
Yes.
Representative
FORD. And how much did you earn?
Mrs. OSWALD.
45.
Representative
FORD. 45 rubles a month?
Mrs. OSWALD. A month.
Representative
FORD. There
were no other
funds,
to your
knowledge,
that he
received
after you were married?
Mrs. OSWALD.
No.
Represnetative
FORD. He paid all the bills?
Mrs. OSWALD.
Yes. You didn’t
have too much bills in Russia.
Mr. DULLES.
Did he take your money,
too?
What
was your rent, do you recall
at that time, rent of the apartment?
Mrs. OSWALD.
Seven rubles and 50 cents, kopeks.
Mr. DULLES.
Was it 7 rubles and 50 kopeks?
A week?
Mrs.
OSWALD.
A month;
the rent in Russia
are usually
about
10 percent
of wages a month.
Mr. MCKENZIE.
Wages are low, too.
Mrs.
OSWALD.
Of course,
people
who get more,
higher
wages
have
bigger
apartments.
Mr. DULLES.
Mr. Rankin,
I think,
is it all right
to adjourn
at this point?
We will reconvene
at 2 o’clock.
(Whereupon,
at 12 :50 p.m., the President’s
Commission
recessed.)

Afternoon

TESTIMONY

Session

OF HARRIS

COULTER

The President’s
Commission
reconvened
at 2 p.m.
Chief
Justice
Warren
and Representative
(Members
present
at this point:
Ford.)
The CHAIR~~AN.
The Commission
will come to order.
You may proceed,
Mr.
Rankin.
Mr. RANKIN.
Mr. Chief Justice,
Mr. McKenzie
has asked that we develop
in
the record
a little
bit about
the qualifications
of Mr. Coulter
as an interpreter,
so it would
be clear that he is able to translate
back and forth.
The CHAIRMAN.
Very well.
Mr. RANKIN.
Mr. Coulter,
I think
you should
be sworn
for this.
The CHAIRDIAN.
Would
you rise and be sworn,
please?
Do you solemnly
swear
to tell the truth,
the whole
truth,
and nothing
but the truth,
so help you God?
Mr. COULTER.
I do.
Mr. RANKIN.
Will you please state your full name?
Mr. COULTER.
Harris
Livermore
Coulter.
Mr. RANKIN.
Where
do you live?
Mr. COULTER. Glen Echo Heights,
Md.
Mr. RASKIN.
Do you have a position
in the Government
at the present
time?
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,\lr. COULTER.
Yes; I am an interpreter
with
the State Department.
;\lr. RBNKIN.
How long have you been in that capacity?
Mr. COULTER. About
3 months.
JLr. RANKIS.
Do you have any special
field of foreign
languages
that you are
working
in?
Mr. COULTER. Russian
is my best foreign
language.
I also work
in French
and in Yugoslavian.
Mr. RANKIS.
What
training
have
you had for interpreting
or translating
Russian?
Mr. COCLTER. Russian
language
and area studies
was my major
subject
at
Yale University
when I was an undergraduate.
I also took 4 years of graduate
work
at Columbia
University
in Soviet
area studies.
In addition
to that,
I
studied
at the University
of Moscow
for 6 months.
And I have been studying
Russian
since 1950.
;\lr. RANKIN.
Can you tell us what
period
of time you studied
at the University
of %Ioscow?
Mr. COULTER. I was there
from
December
Rl-excuse
me-from
September
lQ62 until January
lQ63.
1Ir. RAXKIN.
Have
you been acting
as an official
interpreter
in Government
work?
Mr. COULTER.
Yes ; for the last 3 months
I have been.
Mr. RASKIN.
And will you describe
the nature
of that activity?
Mr. COULTER.
I have been escorting
delegations
from Yugoslavia
both around
I have been working
with French
delethe United
States and in Washington.
I would
have been working
with
Rusgations
here in the State Department.
sians if there had been any.
There just haven’t
been any yet.
In July I will be going to Geneva
to be an interpreter
at the disarmament
negotiations
between
the United
States and the Soviet Union.
I worked
3 years
as simultaneous
interpreter
at the United
Nations,
in
Russian
and French.
Mr. RANKIN.
And have all these various
activities
since you have been employed
by the Government
been as a part of your Government
work?
Mr. COULTER. Yes.
Mr. RANKIN.
Do you have facility
in the reading
of the Russian
language?
Mr. COULTER. Yes ; I read it fluently.
Mr. RANKIN.
Have
you had any difficulty
understanding
Mrs. Oswald?
Mr. COULTER. Not in the slightest
; no.
Mr. RANKIN.
I will
ask you to ask her if she has had any difficulty
understanding
you.
Mrs.
OSWALD.
In the Russian
language?
Mr. RANKIN.
Yes.
Mrs.
OSWALD.
So.
Mr. RANKIN.
Mr. McKenzie,
do you have anything
else?
Mr. MCKESZIE.
I would
like to ask a couple of questions.
Mr. Coulter,
prior
to your
service
with
the State
Departmen’t
which
commenced
some 3 months
ago, where were you employed?
Mr. COWLTEE. I was unemployed
from
June 1963 until
March
1964.
I was
in the process of being cleared
for a Government
job at the time.
I terminated
my employment
with the United
Sations
in June 1963.
Mr. MCKENZIE.
And you have been cleared
for Government
security
purposes?
Mr. COULTEXL That is right.
The clearance
began about August.
I had some
part-time
jobs,
freelance
work,
between
the dates,
but nothing
permanent.
Mr. MCKENZIE.
But for a number
of years
you were
an interpreter
at the
United
Nations?
Mr. COULTEB. About 3 years.
Mr. MCKENZIE.
And then you started
getting
a security
clearance,
and for the
past
3 months
you
have
been employed
by the State
Department
as an
interpreter?
Mr. COULTER. Yes.
Mr. MCKENZIE.
You were
the interpreter
present
this
morning
when
Mrs.
Oswald
commenced
her testimony
on this occasion?
Mr. COULTEB. I was.
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,\lr. ;\ICKESZIE. And all the above and foregoing testimony previously testified to from the beginning of this session this morning up through now, you have
interpreted ; have you not?
Mr. COULTER.
I have.
Mrs. Oswa~n.
I appreciate Jlr. Coulter helping me.
Mr. MCKESZIE.
Mr. Rankin. the purpose and reason behind my asking sou to
show his qualifications.
the interl)reter’s
qualifications,
is that the record ITill
reflect that Mrs. Oswald was asked questions in English, and they lvere interpreted into Russian, and she has answered in Russian-and
so that the record
will show she was not ansxvering in English.
TESTIMONY

OF

MRS.

LEE

HARVEY

0S;FVALD

RESUMED

JIr. RANKIN. Jlrs. Oswald, I xv-auld like to turn nnw to the pictures of your
husband that I asked you about earlier, when you identified the gray camera
as the one that was used in taking the pictures.
And I called Four attention
to Commission Exhibits SOS. 133-A and 133-B. I now wish to ask sou specifically whether yen used that camera that you saw identified for the taking of
both of these pictures. And in so doing, I wish to call your attention to the fact
that there were two different positions in the exhibits.
Mrs. OSWALD.
I took both these pictures at the same time, and with the
same camera.
Mr. RASKIS.
And in giving that answer. you have examined the pictures, and
you know they are different positions-that
is, your husband has the rifle in
different positions and the newspaper in different positions in the two picturesdo you?
Mrs. OSWALD.
I am aware of that.
Mr.
RANKIN.
Xrs. Oswald, did you ever have a discussion with your husband
about when he decided that he would like to become a citizen of the Soviet
Union?
Mrs.
OSWALD.
We
discussed this and he said that the Soviet Gov’ernment
wanted him to become a Soviet citizen and furnished him the necessary papers,
but he apparently refused. But the way it appears in his diary, of course, is
quite different-in
fact, the exact opposite.
Mr. RANKIN.
By the exact opposite, you mean that it shows in his diary that
he was the one that wanted to be a Soviet citizen, and the Soviet Union refused
to allow that; is that right?
Mrs. OSWALD.
That is correct.
Representative FORD. ‘Then did this conversation on this subject take place,
;\lrs. Oswald?
Mrs. OSWALD.
About 3 months after we were married.
Representative FORD. Vhile you were living in Minsk?
Mrs. OSWALD.
Yes.
Representative FORD. Do you remember how the discussion came up?
Mrs.
OSWALD.
When Lee wrote the American Embassy requesting return to
the United States and requesting an American passport, he told me that it was
very lucky that he hadn’t become a Soviet citizen, and that his passport was
still in the American Embassy. And that if he had become a Soviet citizen,
it n-ould have been diffirult if not impossible to leave.
Before I found out about his diary, I didn’t realize that the Soviet Government had refused to grant him citizenship, because he never talke& about this,
never mentioned it.
Mr. RASKIX.
Mr. Chief Justice, that is the end of the questioning that I
planned to esamine Mrs. Oswald about. I understand that Congressman Ford
has some.
I would like before closing to make an offer of what has been marked now as
Commission Exhibit So. 993, which is the story that Mrs. Oswald developed in
Russian that was furnished to LIS, and I want to inform the Commission that
it was furnished to us for the purpose of trying to examine Mrs. Oswald the
first time, and that counsel at that time and present counsel wanted to make
it very clear that they didn’t want to lose any property interest in that document.
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